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INNOVAZIONE AFFIDABILITA’

PERSONALIZZAZIONECONSULENZA

This is Forigo difference
Das macht den Unterschied!

Questa è la 
      DIFFERENZA FORIGO

Innovation  - Innovation Reliability - Zuverlässigkeit

Customization - Lösungen nach MaßConsulting - Beratung
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Contents of the three product families:
Index der drei Produktfamilien:

Indice delle tre famiglie di prodotti:
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SOLIDITA’

PERSONALIZZAZIONE

PERFORMANTI

PROGETTAZIONE

COMPATTE

GAMMA E UTILIZZO

Utilizzo
Suited for  
Verwenden

Erba
Grass
Wiese

Sarmenti
Prunings
Schnitte

Stocchi
Straws
Stroh

Arbusti
Bush
Strauch

Potenza richiesta
Power required
Traktor Leistung

Telaio scatolato con spessori adeguati per 
la massima robustezza e resistenza alle 
flessioni.  

Solidity
Frame with the right thickness to achieve 
maximal stability and resistance to 
bending.

Festigkeit
Kastenrahmen mit geeignetem Stahl 
und Blechdicke sowie die robuste 
Dreipunktböcke garantieren die höchste 
Festigkeit und Wiedersand zu Biegungen 
und Lasten.

Varie personalizzazioni disponibili 
anche su macchine che sul mercato sono 
standardizzate. 

Customization
Many customizations are available, even 
on machines that are to be found as 
standard ones on the market.

Nach Maß
Alle möglichen Personalisierungen sind 
vorrätig auch auf Geräten, die auf dem 
Markt normalerweise standardisiert sind.

Ingombri ideali per un lavoro anche nelle 
condizioni più difficili e particolari.

Compact structure
Ideal sizes to work even in the most 
challenging conditions. 

Kompakte Struktur 
Die Maße unseren Geräten passen 
Sie sich auch an die schwierigsten 
Arbeitsbedingungen und Anlagen.

La gamma prevede macchine posteriori e 
anteriori fisse, spostabili - meccanicamente 
o idraulicamente - e pieghevoli fino a 8mt 
(26 ft) di lavoro. 
I vari rotori disponibili - che si spingono 
fino al semi-forestale - arrivano a trinciare 
piccoli alberi oltre che arbusti, ramaglie, 
residui di cereali, paglia, fieno, stocchi ed 
erba.

Range and purpose
The range includes rear and front mounting 
shredders, both fixed and movable -with 
mechanical or hydraulic side shift- and 
folding units, up to 8 mt (26 ft).
The different rotors available- ranging up 
to the semy-forestry rotor- can shred small 
trees, as well as shrubs, branches, crop 
residues, straws, hay, stalks, cover crops 
and grass.

Palette und Einsatzbereich 
Die Palette besteht aus Front/Heck starren 
und verschiebbaren - mechanisch oder 
hydraulisch - Geräten und klappbaren 
Maschinen bis 8 mt. Arbeitsbreite.
Die verschiedenen Rotoren lieferbar - auch 
für Halb-Forst Einsatz - garantieren die 
optimale Bearbeitung nicht nur von Grass 
oder Zwischenfrüchte, sondern auch von 
kleinen Bäumen, Büsche, Gesträuch und 
Getreide Rückstände wie Weizen, Stroh, 
Maisstoppeln.

Grazie agli utensili di taglio, manifattura 
e dimensioni del rotore, distanze 
all’interno della cassa di trinciatura e 
all’ampia gamma di accessori, vogliamo 
raggiungere il miglior compromesso tra 
affinamento del residuo e richiesta di 
energia dalla trattrice.

High-performance
Thanks to the shredding tools, rotor 
manufacturing and dimensions, shredding 
frame clearance and a wide range of 
accessories, we want to achieve the best 
compromise between soil refinement and 
tractor’s power demand.

Leistungsstärke 
Jedes Modell wurde entwickelt, um 
die beste Leistungen Ihrer Klasse zu 
erreichen und daher die gewünschte 
Zerkleinerungsgrad zu bekommen. 
Unsere Werkzeuge, die Herstellung des 
Rotors, die Abstände- und Gehäuseform, 
die Antriebsaufbau und breite Palette 
von Zubehören gewährleisten das beste 
Kompromiss zwischen Leistungsaufnahme 
und Qualität der Zerfaserung.

Macchine progettate interamente nel 
nostro reparto di R&D, con strumentazioni, 
software e lavorazioni di ultima 
generazione.

Design
The machines are completely designed 
in our R&D Department with cutting-edge 
technical equipment and software.

Projektierung 
Alle Maschinen werden voll in unserer 
R&D- und Produktionsabteilung mit 
Softwares, Geräten und Bearbeitungen der 
neuesten Generation in unserem Werk in 
Italien entwickelt und herstellt.

Forigo’s range benefits:
Stärke der Produktspalette:

PUNTI DI FORZA DELLA GAMMA FORIGO
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 Mod

cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

T4 - 100 115 45 100 39 14 28 2 170 375
T4 - 130 145 57 130 51 18 36 2 200 441
T4 - 150 165 65 150 59 22 44 2 220 485
T4 - 180 195 78 180 71 26 52 2 240 529
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SERIE T4 HP  15÷40
kW 12÷30

Ideale per erba

TRINCIATUTTO Universal Shredders
Mulcher

ERBA
GRASS
WIESE

IT 
Ideale per erba
• Macchina professionale ideale per 
erba 
• Posizione ribassata del moltiplicatore 
che la rende ideale per i trattori compatti 
di piccola cilindrata
• Equipaggiata con mazzette a spatola 
o coltellini

EN 
The Ideal Solution for Grass 
• Professional machine ideal for grass 
shredding
• Lowered position of the gearbox which 
makes it perfect for low hp tractors
• Equipped with shovel blades or 
universal blades

DE 
Der Rasenpfleger
• Professionelles Mulchgerät für Rasen 
und Gartenpflege
• Niedrige Stellung des Getriebes 
für die Anbau an Kleine- und 
Kompaktschlepper bis 40/50 Ps.
• Ausstattung mit kleinen 
Hammerschlegeln und Y Messer 



 Mod

cm inch cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

T65 - 130 145 57 130 51 30 12 16 48 3 230 507
T65 - 150 165 65 150 59 30 12 18 54 3 260 573
T65 - 180 195 77 180 71 30 12 22 66 3 300 661

SINCE 1972

Pronti a misurarci con te
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SERIE T65 HP  15÷55
kW 12÷41

Leggera e robusta 

ERBA
GRASS
WIESE

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
5 / 6 cm
2 / 3 inch

IT 
Leggera e robusta 
• Monta un controtelaio per ridurre usura 
ed evitare che il telaio principale venga 
danneggiato 
• Possibilità di aggancio frontale della 
trincia al trattore 
• Spostamento laterale fluido 
dell’attacco a tre punti grazie al tubo di 
scorrimento 
• Macchina versatile ideale sia per erba 
che per piccole ramaglie 

EN 
Light and Strong  
• Equipped with inner counter-frame to 
reduce wear and main frame damages 
• Front mounted version available
• Fluid side shift thanks to the sliding 
tube
• Versatile machine ideal for both grass 
and small branches

DE 
Leicht und robust  
• Das Gehäuse wird innen mit einem 
zusätzlichen Blech gekleidet, um das 
Verschleiß und Abnutzung der Maschine 
zu vermindern.
• Optionale Frontanbau 
• Seitenverschiebung des Dreipunkts 
durch ein verzinktes Rohr 
• Vielfaltige Maschine nützbar für Grass 
und Gesträuch



 Mod

cm inch cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

T7 - 090 110 43 90 35 20 8 8 24 2 250 551
T7 - 110 130 51 110 43 20 8 10 30 2 290 639
T7 - 130 150 59 130 51 20 8 12 36 2 310 683
T7 - 150 160 63 150 59 20 8 14 42 3 350 772
T7 - 160 180 71 160 63 20 8 16 48 3 360 794
T7 - 180 200 78 180 71 20 8 16 48 3 380 838
T7 - 200 220 87 200 79 20 8 18 54 3 400 882
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SERIE T7 HP  30÷60
kW 23÷45

Ideale per vigneto

TRINCIATUTTO Universal Shredders
Mulcher

ERBA
GRASS
WIESE

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
4 / 5 cm
2 inch

IT 
Ideale per vigneto
• Posizione ribassata del moltiplicatore 
• Spostamento laterale fluido 
dell’attacco a tre punti grazie al tubo di 
scorrimento 
• Carter cinghie posizionato 
strategicamente per non creare 
ingombro nelle lavorazioni in vigneto  
• Ampia scelta di larghezze di lavoro a 
partire da 90 cm (3 ft) sino a 200 cm 
(6.5 ft) 

EN 
Ideal for Vineyards 
• Lowered position of the gearbox
• Fluid side shift thanks to the sliding 
tubes
• Belt guard strategically positioned to 
avoid clutter in vineyard processing 
• Wide choice of working widths: from 
90 cm (3 ft) up to 200 cm (6.5 ft)

DE 
Ideal für den Weinberg 
• Niedrige Position des Getriebes
• Dreipunktbock mit Parallelogramm 
seitenverschiebbar mit verzinktem Rohr
• Riemendeckel schräg montiert, um 
kompakten Maßen zu behalten 
• Von 90 bis 200 cm Arbeitsbreite mit 
Holzrechen erhältlich 



 Mod

cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

FT8 - 090 106 42 90 35 8 24 2 255 562
FT8 - 110 126 50 110 43 10 30 2 300 661
FT8 - 130 146 57 130 51 12 36 2 330 728
FT8 - 150 166 65 150 59 14 42 3 360 794
FT8 - 180 194 76 180 71 16 48 3 410 904
FT8 - 200 223 88 200 79 18 54 3 450 992

SINCE 1972

Pronti a misurarci con te
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SERIE FT8 HP  30÷70
kW 23÷52

Il giusto compromesso

ERBA
GRASS
WIESE

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
4 / 5 cm
2 inch

IT 
Il giusto compromesso 
• Versatile grazie all’attacco a tre 
punti che può essere fisso, spostabile 
idraulicamente o anche meccanicamente  
• Possibilità di aggancio frontale o su 
trattori reversibili  
• Equipaggiabile con molti accessori 
disponibili della gamma di trinciatrici 
• Ampia scelta di larghezze di lavoro a 
partire da 90 cm (3 ft) sino a 200 cm 
(6.5 ft) 

EN 
The Right Compromise
• Versatile machine thanks to the three-
point linkage that can be fixed, with 
mechanical or hydraulic side shift 
• Front & rear mounted version available
• Possibility to fit many accessories from 
the range 
• Wide choice of working widths: from 
90 cm (3 ft) up to 200 cm (6.5 ft)

DE 
Der richtige Kompromiss 
• Vielfalt dank des Dreipunktbock 
starr oder mechanisch (Kurbel) oder 
hydraulisch verschiebbar. 
• Front- und Heckanbau, auch für 
Traktoren mit drehbarer Kabine  
• Viele Zubehöre und Versionen auch 
nach Maß verfügbar 
• Von 90 bis 200 cm Arbeitsbreite 
erhältlich 



 Mod

cm inch cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

T12S/T12SR - 150 168 66 150 59 60 24 14 42 4 550 1212
T12S/T12SR - 160 178 70 160 63 60 24 16 48 4 570 1257
T12S/T12SR - 180 196 77 180 71 60 24 16 48 4 600 1322
T12S/T12SR - 200 225 89 200 79 60 24 18 54 4 650 1433
T12S/T12SR - 230 248 97 230 91 60 24 22 66 4 730 1609
T12S/T12SR - 250 268 106 250 98 60 24 24 72 4 790 1741
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SERIE T12S/T12SR HP  50÷100
kW 37÷74

Robusta e versatile 

T12SR

T12S

TRINCIATUTTO Universal Shredders
Mulcher

ERBA
GRASS
WIESE

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
5 / 6 cm
2 / 3 inch

IT 
Robusta e versatile
• Ampio spostamento laterale 
dell’attacco a tre punti fino a 60 cm con 
un movimento fluido grazie ai tubi di 
scorrimento  
• Possibilità di aggancio frontale o su 
trattori reversibili  
• Diametro importante del rullo 
posteriore con molteplici posizioni di 
regolazione
• Smusso anteriore della fiancata per 
non danneggiare la pianta in caso di 
collisione 

EN 
Strong and Versatile 
• Wide side shift up to 60 cm (23.6”) 
and fluid thanks to the sliding tubes
• Front & rear mounted version available
• Large rear roller with multiple 
adjustment positions 
• Front rounding on side wall to avoid 
damaging plants 

DE 
Stabil e multifunktional
• Breite Seitenverschiebung des 
Dreipunktbock bis zum 60 cm mit Front/
Heck verzinkten Rohren
• Front- und Heckanbau, auch für 
Traktoren mit drehbarer Kabine  
• Vergrößerte Stützwalze mit mehreren 
Einstellungspositionen
• Vordere Abschrägung der 
Seitenwände, um die Bäumen nicht zu 
beschädigen



 Mod

cm inch cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

T18S/T18SR - 150 180 71 160 63 50 20 14 42 4 630 1388
T18S/T18SR - 160 200 78 180 71 50 20 18 54 4 700 1543
T18S/T18SR - 180 220 87 200 79 50 20 20 60 4 750 1653
T18S/T18SR - 200 240 94 220 87 50 20 20 60 4 845 1862
T18S/T18SR - 230 270 106 250 98 50 20 22 66 5 890 1962
T18S/T18SR - 250 300 118 280 110 50 20 24 72 5 950 2094
T18S/T18SR - 300 320 126 300 118 50 20 26 78 5 1020 2248

SINCE 1972

Pronti a misurarci con te

SERIE T18S/T18SR HP  60÷150
kW 45÷111

La super trincia

T18SR

T18S
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IT 
La super trincia 
• Solida grazie agli spessori maggiorati del 
telaio e alla qualità degli acciai
• Massima efficienza dello spostamento 
laterale dell’attacco a tre punti grazie ai tubi 
di scorrimento 
• Disponibile in versione “sinistra” 
• Possibilità di aggancio frontale o su trattori 
reversibili  
• Diametro iimportante e spessori maggiorati 
del rotore disponibile anche in versione 
semi-forestale con speciali supporti mazze in 
Hardox
• Speciale costruzione del rullo posteriore, 
dotato di doppi cuscinetti laterali, un 
diametro importante e molteplici posizioni di 
regolazione  
• Possibilità di equipaggiamento di ruote 
posteriori girevoli 180° in sostituzione del 
rullo

EN 
The Super Shredder 
• H/D unit thanks to the thicker frame and the 
steel quality
• Maximum efficiency of the side shift thanks 
to the sliding tubes
• Left-hand version available
• Front & rear mounted version available
• Large thicker h/d rotor available also in 
semi-forestry version with special hammer 
holders in hardox steel
• Special h/d rear roller manufacturing 
equipped with two bearings on both sides, 
a large diameter and multiple adjustment 
positions
• 180° steering rear wheels available, 
instead of the rear roller

DE 
Das Super Mulchgerät   
• Sehr robuste Struktur geeignet für 
intensive Anwendungen und schwere 
Arbeitsbedingungen mit Steinen und höhe 
Rückstände
• Breite Seitenverschiebung des 
Dreipunktbock mit Front/Heck verzinkten 
Rohren
• ‘’Linke Version’’ lieferbar 
• Front- und Heckanbau mit einem schweren 
Dreipunkbock (serienmäßig auf T18SR), auch 
für Traktoren mit drehbarer Kabine 
• Rotor mit dicker Wandung und hohe 
Außendurchmesser, verfügbar auch in der 
Halb-Forst Ausstattung, um Bäumen mit 20 cm 
Durchmesser zu zerschlagen
• Wartungsfreie Stützwalze mit doppelter 
Lagerung und verstellbare Abstreifer. Viele 
Arbeitspositionen und Mulchtiefe nach Wahl
• Ein Paar drehbare 180° Stützrädern aus 
Gummi können die Walze ersetzen

ERBA
GRASS
WIESE

STOCCHI
STRAWS
STROH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
10 / 12 cm
4 / 5 inch



SERIE FTL8 HP  60÷90
kW 45÷67

Armoniosa, affidabile e compatta  

 Mod

cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

FTL8 - 150 166 65 150 59 14 42 3 560 1235
FTL8 - 180 196 77 180 71 16 48 3 600 1323
FTL8 - 200 216 85 200 79 18 54 3 640 1411
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TRINCIATRICI LATERALI Offset Shredders
Seitenmulcher

IT 
Armoniosa, affidabile e compatta  
• Affidabile sistema di protezione 
antiurto (antishock)
• Disponibile con moltiplicatore interno 
oppure con moltiplicatore esterno 
• Attacco a tre punto oscillante e 
autolivellante 
• Boccole auto-lubrificanti sui punti di 
snodo
• Disponibile in versione “sinistra” 

EN 
Reliable and Compact    
• Reliable hydraulic safety breakaway 
(antishock) system 
• Available with internal or external 
gearbox 
• Swinging and self levelling three-point 
linkage
• Self-lubricant bushings on joints
• Left-Hand version available

DE 
Zuverlässig und flexibel   
• Hydraulische Anfahrsicherung “System 
Antishock”
• Getriebe innen oder außen montierbar 
um die Maschine weiter neben den 
Traktor zu fahren 
• Beweglicher und selbstnivellierender 
Dreipunktbock, um Gräben und 
Böschungen präzis zu folgen
• Selbstgeschmierte Büchsen für die 
Gelenke
• ’’Linke Version’’ verfügbar

ERBA
GRASS
WIESE

ARBUSTI
BUSH
STRAUCH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
4 / 5 cm
2 inch
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SERIE TL15 HP  80÷120
kW 59÷89

La soluzione professionale 

 Mod

cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

TL15 - 160 207 81 160 63 14 42 4 780 1720
TL15 - 180 227 89 180 71 16 48 4 815 1797
TL15 - 200 247 97 200 79 20 60 4 870 1918
TL15 - 220 267 105 220 87 20 60 4 940 2072
TL15 - 250 297 117 250 98 22 66 4 1030 2271

IT 
La soluzione professionale  
• Solida grazie agli spessori maggiorati 
del telaio 
• Attacco a tre punti oscillante e 
autolivellante 
• Disponibile in versione “sinistra” 
• Spessori maggiorati del rotore  
• Ampia scelta di larghezze di lavoro a 
partire da 160 cm (5 ft) sino a 250 cm 
(8 ft)
• Doppio sistema protezione antiurto 
(antishock), a molle e con valvola 
idraulica di sicurezza

EN 
The Professional Solution  
• Strong unit thanks to the thicker frame 
• Swinging and self levelling three-point 
linkage
• Left-Hand version available
• Thicker h/d rotor  
• Wide choice of working widths: from 
160 cm (5 ft) up to 250 cm (8 ft) 
• Dual safety breakaway (antishock) 
system: by springs and hydraulic valve
 

DE 
Die Lösung für Profis  
• Sehr robustes doppeltes Gehäuse für 
schwere Arbeitsbedingungen 
• Beweglicher und Selbstnivellierender 
Dreipunktbock, um Gräben und 
Böschungen präzis zu folgen
• ’’Linke Version’’ lieferbar
• Dicke Rotorwandung  
• Umfangreiche Arbeitsbreiten von 160 
cm (5 ft) bis 250 cm (8 ft) 
• Doppelte Hydraulische 
Anfahrsicherung “System Antishock” mit 
zwei Federn

ERBA
GRASS
WIESE

ARBUSTI
BUSH
STRAUCH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
5 / 6 cm
2 / 3 inch
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SERIE TL16 HP  80÷150
kW 59÷111

La super laterale 

 Mod

cm inch cm inch n° n° n° Kg lbs

TL16 - 160 207 81 160 63 14 42 4 935 2061
TL16 - 180 227 89 180 71 16 48 4 980 2161
TL16 - 200 247 97 200 79 20 60 4 1050 2315
TL16 - 220 267 105 220 87 20 60 4 1150 2535
TL16 - 250 297 117 250 98 22 66 4 1180 2601

TRINCIATRICI LATERALI Offset Shredders
Seitenmulcher

ERBA
GRASS
WIESE

ARBUSTI
BUSH
STRAUCH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
10 / 12 cm
4 / 5 inch

IT 
La super laterale   
• Solida grazie agli spessori maggiorati del 
telaio 
• Attacco a tre punti robusto e studiato 
appositamente per avere il massimo 
dell’efficienza nello spostamento 
• Disponibile in versione “sinistra” 
• Diametro importante e spessori maggiorati 
del rotore con speciali supporti mazze in 
Hardox per lavorazioni semi-forestali
• Speciale costruzione del rullo posteriore, 
dotato di doppi cuscinetti laterali, un 
diametro importante e molteplici posizioni di 
regolazione
• Ampia scelta di larghezze di lavoro a 
partire da 160 cm (5 ft) sino a 250 cm (8 ft)  
• Doppio sistema protezione antiurto 
(antishock), a molle e con valvola idraulica di 
sicurezza

EN 
The Super Shredder    
• H/D unit thanks to the thicker frame and the 
steel quality
• Sturdy and specifically designed three-point 
linkage for maximum movement efficiency
• Left-Hand version available
• Large thicker h/d rotor with special hammer 
holders in hardox steel for semi-forestry work
• Special h/d rear roller manufacturing 
equipped with two bearings on both sides, 
a large diameter and multiple adjustment 
positions
• Wide choice of working widths: from 160 
cm (5 ft) up to 250 cm (8 ft)
• Dual safety breakaway (antishock) system: 
by springs and hydraulic valve

DE 
Die SUPER Seitenmulcher      
• Sehr robustes doppeltes Gehäuse für 
schwere Arbeitsbedingungen 
• Massiver Dreipunktbock projektiert, um eine 
sehr weite Schwenk- und Winkelbereich stabil 
und sicher zu fahren
• ’’Linke Version’’ lieferbar 
• Halb-Forst Rotor mit dicker Wandung und 
hohe Außendurchmesser, um Bäumen mit 20 
cm Durchmesser zu zerschlagen 
• Wartungsfreie Stützwalze mit doppelter 
Lagerung und verstellbare Abstreifer. Viele 
Arbeitspositionen und Mulchtiefe auswählbar. 
• Umfangreiche Arbeitsbreiten von 160 cm 
(5 ft) bis 250 cm (8 ft) 
• Doppelte Hydraulische Anfahrsicherung 
“System Antishock” mit zwei Federn
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SERIE TL16

SERIE TL15

SERIE FTL8

 Mod

A B C D E L G

TL16 - 160 178 255 173 865 730 155 135
TL16 - 180 178 275 173 885 730 175 155
TL16 - 200 178 295 173 905 730 195 175
TL16 - 220 178 315 173 925 730 215 195
TL16 - 250 178 345 173 955 730 245 225

 Mod

A B C D E L G

TL15 - 160 178 255 173 865 730 155 135
TL15 - 180 178 275 173 885 730 175 155
TL15 - 200 178 295 173 905 730 195 175
TL15 - 220 178 315 173 925 730 215 195
TL15 - 250 178 345 173 955 730 245 225

 Mod

A B C D E

FTL8 - 150 150 205 72 170 130
FTL8 - 180 180 235 72 170 150
FTL8 - 200 200 255 72 170 180

DATI TECNICI Technical data
Technische Daten



SERIE T20 HP  70÷120
kW 52÷89

Smart 

 Mod

cm inch cm inch n° n° Kg lbs

T20 - 230 246 97 230 91 72 5 865 1907
T20 - 250 266 105 250 98 78 5 960 2116
T20 - 280 296 117 280 110 90 5 1040 2293
T20 - 300 316 124 300 118 96 5 1100 2425

16

TRINCIASTOCCHI

extra UE only

Crop Stalk Shredders
Maisstoppeln und Getreide Mulcher

IT 
Smart  
• Ideale per la triturazione di erba, 
cover crops, stocchi di mais, girasole, 
sorgo ecc ed altre colture fibrose grazie 
al telaio appositamente progettato per 
elaborare importanti masse di materiale
• Possibilità di spostamento laterale 
dell’attacco a tre punti su doppio tubo di 
scorrimento
• Speciale costruzione del rullo 
posteriore, dotato di doppi cuscinetti 
laterali, un diametro importante e 
molteplici posizioni di regolazione
• Possibilità di equipaggiamento di ruote 
posteriori girevoli 180 °in sostituzione 
del rullo 

EN 
She Smart one
• Ideal for shredding grass, cover crops, 
corn stalks, sunflowers, sorghum and 
other fibrous crops thanks to the frame 
specially designed to process significant 
masses of material
• Mechanical or hydraulic side shift on 
sliding tubes available
• Special h/d rear roller manufacturing 
equipped with two bearings on both 
sides, a large diameter and multiple 
adjustment positions
• 180° steering rear wheels available, 
instead of the rear roller

  

DE 
Smart  
• Spezialisierte Heck Maschine 
geeignet für die schnelle und effiziente 
Zerkleinerung von großer Biomasse wie 
Zwischenfrüchte, Mais- Sonnenblumen- 
Raps- und Weizenstoppeln
• Breite Seitenverschiebung des 
Dreipunktbock mit Front/Heck verzinkten 
Rohren
• Wartungsfreie Stützwalze mit 
doppelter Lagerung und verstellbare 
Abstreifer. Viele Arbeitspositionen und 
Mulchtiefe nach Wahl
• Ein Paar drehbare 180° Stützrädern 
aus Gummi können die Walze ersetzen

 

ERBA
GRASS
WIESE

STOCCHI
STRAWS
STROH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
10  cm
4 inch



SINCE 1972

Pronti a misurarci con te

SERIE T25 HP  70÷150
kW 52÷111

La Trinciastocchi 

 Mod

cm inch cm inch n° n° Kg lbs

T25 - 250 271 107 250 98 56 5 980 2161
T25 - 280 301 119 280 110 64 5 1200 2646
T25 - 300 321 126 300 118 64 5 1250 2756
T25 - 320 341 134 320 126 84 5 1350 2976
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extra UE only

IT 
La Trinciastocchi  
• Ideale per la triturazione di erba, 
cover crops, stocchi di mais, girasole, 
sorgo ed altre colture fibrose grazie al 
telaio appositamente progettato per 
elaborare importanti masse di materiale
• Rotore con il diametro più importante 
della gamma trincia
• Minor usura delle cinghie grazie allo 
speciale tendicinghia automatico Forigo
• Maggiore modularità dell’altezza di 
taglio
• Possibilità di equipaggiamento con 
rullo posteriore maggiorato o ruote 
girevoli 180°

EN 
The Crop Stalk Shredder
• The right shredder for grass, cover 
crops, corn stalks, sunflower, sorghum 
and other fibrous crops thanks to the 
frame specially designed to process 
significant masses of material
• Largest rotor of the Shredders’ range
• Minor belt wear thanks to the Forigo 
special automatic belt tensioner
• Increased modularity of cutting height
• It can be equipped with large h/d 
rear roller or 180° steering wheels

DE 
Der Stoppelnkönig 
• Spezialisierte Heck Maschine 
geeignet für die schnelle und effiziente 
Zerkleinerung von großer Biomasse wie 
Zwischenfrüchte, Mais- Sonnenblumen- 
Raps- und Weizenstoppeln
• Rotor mit dem größeren Durchmesser 
der ganzen Produktpalette
• Die automatische Riemenspanner 
Forigo garantiert eine niedrige 
Riemenabnützung
• Vielfältige Einstellung der Arbeitstiefe
• Nachrüstung mit einer größeren 
Walze oder mit ein Paar drehbarer 
180° Stützrädern aus Gummi

ERBA
GRASS
WIESE

STOCCHI
STRAWS
STROH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
10  cm
4 inch



SERIE T30 HP  120÷200
kW 89÷148

Top Performer 

 Mod

cm inch cm inch n° n° Kg lbs

T30 - 450 502 198 450 177 96 5+5 2560 5644
T30 - 600 652 257 600 236 128 5+5 3290 7253
T30 - 800 852 335 800 315 176 5+5 4380 9656
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TRINCIASTOCCHI

extra UE only

IT 
Top Performer  
• Ideale per la triturazione di erba, 
cover crops, stocchi di mais, girasole, 
sorgo ed altre colture fibrose grazie al 
telaio appositamente progettato per 
elaborare importanti masse di materiale
• Studiata appositamente per 
raggiungere gli 8 mt (26 ft) di lavoro 
esclusivamente con telaio fisso
• Rotori con il diametro più importante 
della gamma trincia 
• Minor usura delle cinghie grazie allo 
speciale tendicinghia automatico Forigo 
• Maggiore modularità dell’altezza di 
taglio
• Doppio rotore e doppia trasmissione
 

EN 
Top Performer 
• Ideal for shredding grass, cover crops, 
corn stalks, sunflower, sorghum and 
other fibrous crops thanks to the frame 
specially designed to process significant 
masses of material
• Rigid unit, specially designed to reach 
8 m (26 ft) working width
• Largest rotors of the Shredders’ range
• Minor belt wear thanks to the Forigo 
special automatic belt tensioner
• Increased modularity of cutting height
• Double rotor and double drive

 

DE 
Top Performer   
• Spezialisierte Heck Maschine 
geeignet für die schnelle und effiziente 
Zerkleinerung von großer Biomasse wie 
Zwischenfrüchte, Mais- Sonnenblumen- 
Raps- und Weizenstoppeln
• Bis zum 800 cm (26 ft) Arbeitsbreite 
mit starrem Rahmen
• Rotoren mit dem größeren Durchmesser 
der ganzen Produktpalette
• Die automatische Riemenspanner 
Forigo garantiert eine niedrige 
Riemenabnützung
• Vielfältige Einstellung der Arbeitstiefe
• Doppelter Rotor und doppelter Antrieb

ERBA
GRASS
WIESE

STOCCHI
STRAWS
STROH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
10  cm
4 inch

Crop Stalk Shredders
Maisstoppeln und Getreide Mulcher



SINCE 1972

Pronti a misurarci con te

SERIE DT25 HP  110÷250
kW 81÷184

La trinciastocchi pieghevole

 Mod

cm inch cm inch n° n° Kg lbs

DT25 - 500 524 206 500 197 112 4+4 2600 5732
DT25 - 560 584 230 560 220 128 5+5 2800 6173
DT25 - 600 624 246 600 236 128 5+5 3000 6614
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extra UE only

IT 
La Trinciastocchi pieghevole
• Macchina pieghevole ideale per la 
triturazione di erba, cover crops, stocchi 
di mais, girasole, sorgo ed altre colture 
fibrose grazie al telaio appositamente 
progettato per elaborare importanti 
masse di materiale  
• Rotori con il diametro più importante 
della gamma trincia
• Minor usura delle cinghie grazie allo 
speciale tendicinghia automatico Forigo
• Maggiore modularità dell’altezza di 
taglio
• Possibilità di equipaggiamento con 
rullo posteriore maggiorato o ruote 
girevoli 180°
• Doppio rotore e doppia trasmissione
• Possibilità di trinciare nello spazio tra i 
rotori grazie all’inserimento di una ruota 
trinciante posteriore al fine di garantire 
un risultato omogeneo

EN 
The Folding Crop Stalk Shredder
• Folding unit ideal for shredding grass, 
cover crops, corn stalks, sunflower, 
sorghum and other fibrous crops thanks 
to the frame specially designed to 
process significant masses of material 
• Largest rotors of the Shredders’ range
• Minor belt wear thanks to the Forigo 
special automatic belt tensioner
• Increased modularity of cutting height
• It can be equipped with large h/d 
rear roller or 180° steering wheels
• Double rotor and double drive
• Possibility to shred between the rotors 
thanks to the rear hydraulic cutting wheel 
to ensure a homogeneous result

DE 
Der klappbarer Stoppelnkönig  
• Spezialisierte heck klappbare 
Maschine geeignet für die schnelle 
und effiziente Zerkleinerung von 
großer Biomasse wie Zwischenfrüchte, 
Mais- Sonnenblumen- Raps- und 
Weizenstoppeln
• Rotoren mit dem größeren Durchmesser 
der ganzen Produktpalette
• Die automatische Riemenspanner 
Forigo garantiert eine niedrige 
Riemenabnützung
• Vielfältige Einstellung der Arbeitstiefe
• Doppelter Rotor und doppelter Antrieb
• Nachrüstung mit größeren Walzen 
oder mit drehbarer 180° Stützrädern aus 
Gummi

ERBA
GRASS
WIESE

STOCCHI
STRAWS
STROH

SARMENTI
PRUNINGS
SCHNITTE

Ø max
10  cm
4 inch
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ACCESSORI PER TRINCIATUTTO e TRINCIATRICI LATERALI:

• Accessories for universal & offset shredders :
• Zubehöre Mulcher u. Seitenmulcher:



SINCE 1972

Pronti a misurarci con te
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IT

1. Rotore con mazze
2. Rotore con coltelli universali
3. Rotore semi-forestale
4. Rotore con coltello dritto tra i coltelli
5. Controcoltelli
6. Catene anteriori di protezione
7. Spostamento laterale idraulico
8. Versione frontale
9. Versione posteriore per trattori reversibilI
10. Versione Sinistra
11. Coppia slitte laterali
12. Ruota interfilare idraulica
13. Rastrello posteriore regolabile
14. Rullo maggiorato posteriore speciale 

con doppio cuscinetto laterale (solo su 
T18S/SR e TL16)

15. Ruote posteriori girevoli 180°
16. Cardano standard
17. Cardano con doppio snodo 

omocinetico

EN

1. Rotor with hammers
2. Rotor with universal blades
3. Semi-forestry rotor
4. Rotor with straight blade between 

blades
5. Counterblades
6. Front protection chains
7. Hydraulic side shift
8. Front mounted version
9. Rear mounted version for reversible 

tractors
10. Left-Hand version
11. Pair of adjustable skids 
12. Hydraulic inter-row wheel
13. Adjustable rear rakes
14. Adjustable rear roller special equipped 

with double side bearings (only T18S/
SR and TL16)

15. Rear 180° steering wheels
16. Standard cardan shaft
17. Double wide angle cardan shaft

DE

1. Rotor mit Hammerschlegeln
2. Rotor mit universalen Y Messern
3. Halb-Forst Rotor mit geschweißten 

abgerundeten Hammerschlegelhalterungen
4. Gerade Messer zwischen die universalen Y 

Messern
5. Gegenschneider im Chassis
6. Vordere Schutzketten
7. Hydraulische Seitenverschiebung des 

Dreipunktbocks
8. Frontanbau mit Zapfwellendurchtrieb 1000 

U/min
9. Heckanbau für Traktoren mit drehbarer 

Kabine
10. Linke Version der Maschine
11. Paar verstellbare Kufen 
12. Hydraulische schwenkbare Scheibe mit 

Tastersensor
13. Hinterer verstellbarer Holzrechen
14. Vergrösserte Stützwalze mit doppelter 

Lagerung und verstellbare Abstreifer (auf T18 
u. TL16)

15. Hintere drehbare 180° Stüträdern
16. Gelenkwelle
17. Gelenkwelle mit doppeltem Weitwinkel
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ACCESSORI PER TRINCIASTOCCHI:
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• Accessories for crop stalk shredders :
• Zubehöre Maisstoppeln u. Getreide Mulcher:



SINCE 1972

Pronti a misurarci con te
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IT

18. Rotore con mazze
19. Rotore con coltelli universali a Y
20. Rotore con paletta di ventilazione tra 
      i coltelli a Y
21. Rotore con coltello dritto tra i coltelli a Y
22. Controcoltello
23. Barra di riduzione
24. Catene anteriori di protezione
25. Coppia slitte laterali regolabili 
26. Spostamento laterale idraulico 
      (solo su T20)
27. Tendicinghia automatico di serie 
      (tranne T20)
28. Controtelaio avvitato
29. Deflettori (convogliatori del prodotto 
      tagliato) per cofano (solo Extra-UE)
30. Regolazione idraulica cofano 
      (solo Extra-UE)
31. Rullo maggiorato posteriore con doppio 
      cuscinetto laterale (solo su T20)
32. Ruote posteriori girevoli 180°
33. Ruota trinciante idraulica posteriore 
      (solo su DT25)
34. Cardano standard (con ruota libera 
      solo su T30)

EN

18. Rotor with hammers
19. Rotor with universal Y blades
20. Rotor with suction blade between Y 
      blades
21. Rotor with straight blade between Y 
      blades
22. Counterblade
23. Mulching bar
24. Front protection chains
25. Pair of adjustable skids 
26. Hydraulic side shift (only T20)
27. Automatic belt tensioner as standard 
      feature (except T20)
28. Screwed inner counter-frame
29. Deflectors (conveyors of chopped 
      material) on rear door (For Extra-EU 
      countries only)
30. Hydraulic ram for rear door regulation 
      (For Extra-EU countries only)
31. Adjustable rear roller equipped with 
      double side bearings (only T20)
32. Rear 180° steering wheels
33. Rear hydraulic cutting wheel (only 
      DT25)
34. Standard cardan shaft (with overrun 
      clutch only on T30)

DE

18. Rotor mit Hammerschlegeln
19. Rotor mit universalen Y Messern
20. Schaufelmesser zwischen die 
      universalen Y Messern
21. Gerade Messer zwischen die 
      universalen Y Messern
22. Gegenschneider im Chassis
23. Schnitt-Schiene im Chassis
24. Vordere Schutzketten
25. Paar verstellbare Kufen 
26. Hydraulische Seitenverschiebung des 
      Dreipunktbocks (auf T20)
27. Automatischer Riemenspanner (außer 
      T20)
28. Geschraubte innen Gegenchassis
29. Hintere Führungsblechen für Haube (nur 
      EXTRA EU)
30. Hydraulische Verstellung der Haube (nur 
      EXTRA EU)
31. Vergrösserte Stützwalze mit doppelter 
      Lagerung und verstellbare Abstreifer
32. Hintere drehbare 180° Stüträdern
33. Hinteres hydraulisches Scheibe 
      zwischen die zwei Maschinen (auf 
      DT25)
34. Gelenkwelle
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questa è la
DIFFERENZA FORIGO

LINEE DI PRODOTTO

ROTERITALIA s.r.l.
via Abetone Brennero Nord, 9 
46035 Ostiglia (Mantova) ITALY 

info@forigo.it - tel. +39 0386 32691

www.forigo.it

• Product ranges
• Produktspalette

ERPICI ROTANTI
Power Harrows
Kreiseleggen 

AIUOLATRICI
Bed Formers
Beetfräsen

ZAPPATRICI
Rotary Tillers
Bodenfräsen

TRINCIATRICI
Shredders
Mulcher

INTERRATRICI
Stone Buriers
Umkehrfräsen

RINCALZATORI 
BAULATRICI
Ridgers and Bed Former
Kartoffel und Vollfeld Dammfräsen

PACCIAMATRICI
Mulching machines
Folienleger 

POLYFORMER
Polyformer
Beetkreiselegge

SERIE HYDRO
Hydro series
Serie Hydro

CO.MODUS
CO.Modus
CO.Modus Dammformer

TRINCIADEFOGLIATORI
Leaf toppers
Krautschläger

SPEEDY
Litter renovators for poultry
Bodenhaltungsfräse

ROMPICROSTA
Crust Breaker
Crust Breaker

STERILIZZATRICI
Sterilizers
Entseuchungsmaschinen

MODULA
Modula Seeder
Modula Sähmaschine
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   AFFIDABILITA’
• Reliability
• Zuverlässigkeit

   PERSONALIZZAZIONE
• Customization
• Lösungen nach Maß

   CONSULENZA
• Consulting 
• Beratung

   INNOVAZIONE
• Innovation
• Innovation

This is the FORIGO DIFFERENCE.
Das macht die FORIGO-UNTERSCHIED.


